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  Proloog


Eindexamenbal van Miss Debenhams Instituut voor Welopgevoede Dames van 1837 
De ophef over Eugenie en haar hertog was gaan liggen. Miss Clementina Smythe – Tina voor haar vriendinnen – voelde haar hart iets sneller kloppen dan normaal. Dat was vreemd, want ze was niet het type meisje dat last had van hartkloppingen.
Praktisch, zo zag Tina zichzelf. Niet koelbloedig, helemaal niet. Ze was warm en vrijgevig, maar er was altijd dat deeltje van haar dat even de kat uit de boom keek en de situatie overwoog voordat ze erin dook. En ze kwam zelden terug op een besluit als ze het eenmaal had genomen.
'Ik denk niet dat mijn keuze voor een echtgenoot voor een van jullie als een verrassing zal komen,' zei ze, met een glimlach naar de blozende, opgewonden gezichten van haar vriendinnen. 'Ik heb het al heel vaak over hem gehad tegen jullie allemaal.'
'Lord Horace Gilfoyle!' riepen ze in koor, waarna ze in lachen uitbarstten.
Tina lachte ook, en als haar lach ietwat geforceerd was, merkte niemand dat.
'Hij klinkt niet bepaald opwindend,' waagde Olivia te zeggen toen ze weer waren bijgekomen.
'Of onstuimig,' voegde Marissa toe.
'Onzin, hij is het allebei,' wierp Tina tegen. 'En hij heeft een nogal losbandige reputatie, kan ik je vertellen!'
Eugenie maakte grote ogen. 'Hemeltje, ik kan me jou niet voorstellen met een losbol, Tina. Ben je van plan hem weer op het rechte pad te brengen?'
Tina trok een wenkbrauw op. 'Natuurlijk. Zodra ik hem heb. Het punt is...' Ze trok een grimas. 'Hij is een oude familievriend en hij ziet me meer als een zusje dan als een vrouw op wie hij verliefd zou kunnen worden en met wie hij zou kunnen trouwen. Daar moet ik verandering in brengen.'
Averil was bedachtzaam. 'Dat kan moeilijk worden, Tina. Misschien heb je een verleidingsplan nodig, een manier om hem te doen beseffen dat je een prachtige jonge vrouw op zich bent.'
Daarna stroomden de ideeën binnen.
'Praat met een hijgerige stem en leun op zijn arm alsof je op het punt staat flauw te vallen! Niets haalt het beschermende instinct in een man zo naar boven als een flauwvallende vrouw.'
'Flirt met hem. Hij zal verbaasd zijn en daarna geïntrigeerd.'
'Nee, nee. Waarom eromheen draaien? Nodig hem uit in je boudoir.'
Door die laatste opmerking lagen ze allemaal weer dubbel van het lachen.
'Maar waarom wil je met Lord Horace Gilfoyle trouwen?' zei Olivia. 'Ben je dan smoorverliefd op hem, Tina?'
Ja, natuurlijk ben ik dat! Ik ken Horace al mijn hele leven en hij is de enige man met wie ik ooit heb willen trouwen. De enige man met wie ik me ooit zou kunnen voorstellen te trouwen.
Maar toen ze haar mond opendeed om de woorden uit te spreken, merkte ze dat ze aarzelde. De waarheid was niet zo simpel als een ja of een nee. Ondanks het feit dat Horace bijna als een tweede zoon was voor haar vader en moeder, en een extra broer voor Charles, en Tina wist dat zij net zo graag wilden dat ze met hem zou trouwen als zijzelf. Ondanks dat alles waren er veel koelere en pragmatischere redenen voor zo'n verbintenis.
Horace was een zeer vermogend man.
Tina's vader had het grootste deel van hun fortuin verloren door een rampzalige speculatie.
Voeg die twee feiten samen en dat was waarom ze met Horace moest trouwen. Niemand had haar onder druk gezet om dat te doen – nog niet – maar in haar hart wist Tina dat het het juiste was om te doen. Het enige wat ze kon doen. Ze moest met Horace trouwen – wat ze zichzelf toch al voorhield te willen – en haar familie van een ramp en de ondergang redden.
Het was de logische keuze. De praktische keuze.
Maar ze voelde een afkeer om haar vriendinnen de waarheid te vertellen. Ze wilde hun meewarige glimlachjes en geruststellende knuffels niet. Daarvoor had Tina te veel trots. Bovendien zouden ze misschien proberen het haar uit haar hoofd te praten.
'Ik ben smoorverliefd op Horace,' zei ze vastberaden. 'Hij is de enige mogelijke man voor mij.'
De glazen werden opnieuw gevuld en geheven.
'Op Tina en Horace! Dat ze heel gelukkig mogen worden! Veel jachtsucces!'
O, Tina wist dat ze heel goed haar best zou moeten doen om Horace voor zich te winnen. Horace die haar nooit een tweede blik waardig keurde, behalve om haar te plagen – als ze vlechten had gehad, wist ze zeker dat hij eraan getrokken zou hebben. Maar op de een of andere manier moest ze ervoor zorgen dat hij smoorverliefd op haar werd. Genoeg om haar ten huwelijk te vragen. Want als hij van haar hield en zij van hem, dan zou het huwelijk toch zeker slagen?
Maar een man als Horace... als ze maar wist hoe ze moest beginnen. Als er maar iemand was die haar kon instrueren wat ze moest doen en zeggen.






  
  Chapter one
Hoofdstuk Eén


Zomer 1838 
Mayfair, Londen
Miss Clementina Smythe inspecteerde het koperen naamplaatje. Nummer vijf. Mr. Eversham woonde op Jasmine Square nummer vijf. Ze keek op naar het smalle gebouw, waarvan de hoge ramen blind over het plein staarden, en vroeg zich af welk van die ramen van mr. Eversham was.
Misschien waren ze allemaal van hem, misschien was hij rijk genoeg om het hele gebouw te bezitten, maar dat dacht ze niet. Het gerucht ging dat mr. Eversham zijn fortuin had verkwist aan de speeltafels en met wedden op de paardenraces, om nog maar te zwijgen van dames van lichte zeden, en dat hij nu verplicht was om voor de kost te werken. Wat moeten zijn voorouders van blauw bloed daarvan gegruweld hebben- en het gerucht ging dat hij inderdaad zeer goede connecties had, hoewel de betere kringen hem tegenwoordig meed. Tot overmaat van ramp bestond het werk waar hij zich momenteel mee bezighield uit het adviseren van heren over hoe ze de dames van hun dromen konden veroveren.
Met andere woorden, besloot Tina cynisch, hij was een verleider die andere mannen de kunst van het verleiden bijbracht.
Zijn reputatie was naar verluidt zeer slecht en onder andere omstandigheden zou Tina ervoor gezorgd hebben hem op straat niet te herkennen, laat staan zijn adres zonder chaperonne te bezoeken. Maar ze had geen keus. Ze was hier voor zijn hulp. Ze had hem nodig om haar te leren hoe ze het lastige hart van lord Horace Gilfoyle moest veroveren.
‘Je bent een lieve meid, Tina, maar echt, je bent zo’n onschuldige ziel. En onschuldige zielen zijn dodelijk saai.’
De woorden stonden in haar geheugen gegrift.
Ze had gedacht dat alles zo goed ging, dat Horace eindelijk begon in te zien dat zij de enige vrouw voor hem was, en toen had hij die verpletterende woorden gesproken. Haar plannen waren in duigen gevallen, en een tijdlang, een heel donkere tijd, had ze overwogen ze helemaal op te geven.
Maar wat voor alternatief had ze? Er zaten verdorie gaten in haar onderrokken! Gisteravond hadden ze varkenspootjes gegeten, terwijl ze tegenover hun vrienden en de wereld deden alsof er niets aan de hand was. Haar familie leefde op de rand van de afgrond. Constant wankelend op het randje van een financiële ramp. Het was slechts een kwestie van tijd voordat ze in de peilloze diepte zouden storten. Werkelijk, het was ondragelijk, en de enige manier waarop Tina hen kon redden, was door een rijk huwelijk te sluiten.
En Horace was de rijkste man die ze kende, de enige man met wie ze zich kon voorstellen de rest van haar leven door te brengen.
Haar praktische brein werkte aan het probleem en kwam met een oplossing. Ze moest het zo zien te regelen dat ze niet langer saai was.
Daar kwam mr. Eversham om de hoek kijken. Vermoedelijk, als hij zo goed was in het leren verleiden van vrouwen aan mannen als ze had gehoord, dan zou hij even goed zijn in het leren verleiden van mannen aan vrouwen. De maatschappelijk onaanvaardbare mr. Eversham was precies wat ze nodig had.
Tina tilde haar hand op naar de deurklopper.
Er was een moment, een kortstondig moment, waarop twijfel dreigde haar te doen omdraaien en naar huis te sturen. Maar Tina was geen vrouw die zich door zoiets als een beetje twijfel liet tegenhouden. Nee, ze had haar besluit al genomen, en dit was haar enige weg vooruit.
Ze klopte luid, meerdere malen, deed een stap achteruit en wachtte.
En deed alsof haar hart niet nét iets sneller klopte.
* * *
Richard Eversham ritselde met zijn krant en las de kolom in de rubriek met verlovingen. Er stonden verschillende namen in die hij herkende. Leerlingen van hem die- duidelijk- van zijn onderricht hadden geprofiteerd. Zijn grijze ogen vernauwden zich toen hij de laatste naam las, en toen schoot hij in de lach.
Nou, wie had dat gedacht! Barrington had eindelijk zijn meisje te pakken! Dit was een reden voor een feestje. Waar was die fles van ’11 die hij had bewaard?
‘Archie!’, riep hij naar zijn butler, lakei en knecht ineen. ‘Archie, waar drommel ben je?’
Archie stak zijn krullenbol om de deurpost. ‘U bulderde, meneer?’
‘Jij bijdehandje’, kaatste zijn meester terug, terwijl hij de krant opzijlegde. ‘Ik heb geld ontvangen. Ik vind dat we dat moeten vieren.’
Archies gezicht lichtte op, en hij stond op het punt te antwoorden toen de deurklopper vanaf de straatdeur beneden klonk.
‘Wie is dat in hemelsnaam?’, blafte Richard Eversham, en hij stond op om naar het raam te gaan, dat een direct uitzicht op het plein bood. ‘Ik heb vandaag toch geen afspraken?’
‘Niet dat ik weet, meneer. Zal ik gaan kijken wie het is, of doen we alsof we niet thuis zijn?’
‘Wacht even… Lieve hemel, het is een vrouw. Een dame, zou ik zeggen. Ze ziet er in ieder geval uit als een dame. Hoedje, pelisse, wandeljapon, handschoenen. Ja, beslist een dame. En… o ja.’ De dame had naar het raam opgekeken. Het hoedje omlijstte een heel knap gezicht, hoewel ze op dat moment fronste.
Plotseling realiseerde hij zich dat ze op het punt stond weg te lopen.
‘Waar drommel wacht je op, Archie?’, zei hij. ‘Ga haar binnenlaten!’
Archie haastte zich de trap af.
Richard liep terug naar zijn stoel en ging zitten, zijn armen rustend op de leren leuningen, zijn vingertoppen tegen elkaar gedrukt onder zijn kin. Hij zette zijn meest benaderbare en betrouwbare herenuitdrukking op; hij had gemerkt dat die van onschatbare waarde was als hij zijn cliënten van elk woord dat hij sprak wilde overtuigen.
En waarom zouden ze hem ook niet geloven, herinnerde hij zichzelf er spottend aan, met een reputatie als de zijne? Hij was Richard Eversham, de grote verleider van vrouwen en een losbol van de bovenste plank. Niemand kon een vrouw zo temmen als hij.
En hoewel geen enkele heer hem in het openbaar zou erkennen, stonden ze er in besloten kring om te springen om zijn expertise in te roepen. Zozeer zelfs dat Richards zaken inderdaad uitstekend liepen.
Archie kwam de trap weer op en met hem kwam het geritsel van zijden rokken en petticoats en het getik van damesschoenen. Hoewel hij zich had verheugd op die fles uit '11, was hij benieuwd wat iemand die er verdacht veel uitzag als een dame van stand, op deze mooie zomerochtend van hem wilde.
* * *
Tina sloeg linksaf op de overloop, de bediende met het krullende haar volgend, en wachtte terwijl hij discreet op een halfopen deur klopte.
‘Binnen!’ riep een diepe, mannelijke stem.
De kamer werd overspoeld met zonlicht door de hoge ramen aan de andere kant en een moment lang was Tina behoorlijk verblind. Ze knipperde met haar ogen en deed nog een stap, waardoor de felle gloed iets afnam. Genoeg om te zien dat ze zich in een grote en rommelige zitkamer bevond en dat een heer zojuist uit zijn leren stoel opstond.
‘Mr. Eversham?’ zei ze, voordat hij iets kon zeggen, hoewel ze er al zeker van was dat hij degene was die voor haar stond. Wie anders kon dit zijn dan de meest onfatsoenlijke heer van Londen, mr. Richard Eversham?
‘Dat ben ik inderdaad,’ zei hij met een beminnelijke stem. ‘En wie bent u, mevrouw, als ik zo vrij mag zijn?’
Voordat ze antwoordde, nam Tina een moment de tijd om hem te bekijken. Zijn brede schouders werden omlijst door een bruin jasje, dat hij over een nogal gekreukt wit hemd droeg. Zijn das was losgeknoopt en de V-hals onthulde een gebruinde huid met donkere haartjes. Tina vroeg zich af of de rest van hem net zo fascinerend was, terwijl haar blik naar beneden gleed over zijn slanke taille en lange benen in een rijbroek, eindigend bij laarzen die een poetsbeurt konden gebruiken.
Misschien was hij wezen paardrijden? Dat zou zijn rommelige, verwaaide voorkomen verklaren. Hij leek het soort man dat genoot van een flinke galop op de heide, met zijn dijen tegen de flanken van zijn paard geklemd. In feite was dat waarschijnlijk hoe hij aan die spieren kwam die ze onder de strakke stof kon zien.
Mr. Eversham schraapte zijn keel.
Tina’s blik keerde terug naar de zijne, die geamuseerd was. Ze glimlachte naar hem op; ze kon er niets aan doen. Hij had van die ogen die zo warm waren dat ze haar lieten glimlachen. Het was alsof hij elk moment in lachen kon uitbarsten, puur uit levensvreugde.
‘Heeft u een naam, mevrouw? Misschien bent u een spion, door de regering gestuurd om mij te smeken een gevaarlijke crimineel op te sporen?’ Iets aan die vreemde opmerking deed hem in zichzelf grinniken.
Tina hield haar hoofd schuin om hem te bekijken. Zijn grijze ogen glimlachten nog steeds naar haar. Ze richtte zich op en stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben miss Clementina Smythe, mr. Eversham.’
Hij nam haar hand voorzichtig in de zijne. Inderdaad, de zijne was zo veel groter dat hij haar witte gehandschoende vingers volledig verzwolg, hoewel zijn greep erg zacht was. ‘Aangenaam kennis te maken, miss Smythe,’ zei hij automatisch. ‘Wat kan ik voor u doen?’
‘Ik ben gekomen om uw diensten in te huren,’ vertelde ze hem. Ze kon er maar beter niet omheen draaien.
Er verscheen een frons tussen zijn strakke, donkere wenkbrauwen. ‘Heeft u een heer die mijn hulp nodig heeft in zaken van, uhm, het hart, miss Smythe? Wellicht een broer of een neef?’
‘Ik heb gehoord dat u zeer bedreven bent in uw gekozen werk, mr. Eversham.’
Hij liet haar hand los en ze voelde het verlies van de warmte. Met een gebaar naar de sofa tegenover zijn stoel wachtte hij tot ze was gaan zitten voordat hij het zichzelf gemakkelijk maakte.
‘Het is mij nog nooit gebeurd dat ik faalde,’ zei hij mild.
‘Dan ben ik aan het juiste adres,’ mompelde Tina. Ze keek naar haar beursje en draaide de gevlochten lussen van de handvatten tussen haar gehandschoende vingers. Het bleek buitengewoon moeilijk om hem uit te leggen wat ze wilde. Normaal gesproken was ze volkomen helder als het ging om het uiteenzetten van haar wensen, maar om de een of andere reden stond ze door mr. Eversham met haar mond vol tanden.
Tina keek op. Misschien was het zijn warme, grijze blik die haar zo sprakeloos maakte? Of zijn grote, innemende aanwezigheid. Hij was erg mannelijk, erg knap, erg… erg…
‘Miss Smythe, u hoeft niet bang te zijn dat ons gesprek deze kamer zal verlaten. Ik ben een meester in discretie.’
‘Evenals in verleiding,’ zei ze, en wenste meteen dat ze dat niet had gedaan toen verrast gelach zijn ogen verlichtte. Haastig ging ze verder.
‘Mr. Eversham, ik moet u iets opbiechten.’
Hij leunde naar voren. ‘Ik ben één en al oor, miss Smythe.’
‘Ik ben hier voor mezelf, niet voor een of andere heer die uw diensten nodig zou kunnen hebben. Ik wil trouwen, en de man met wie ik wil trouwen hecht geen waarde aan fatsoen en onschuld in een vrouw. Hij vindt het saai. Vervelend. Daarom moet ik het soort vrouw worden dat hij interessant vindt.’
Ze had hem verrast. Een moment lang zei hij niets en bekeek haar alsof hij een bijzonder heerlijke vrucht omdraaide, beslissend of hij er een hap van zou nemen of niet, en toen, zo leek het, schoof hij die met tegenzin opzij en schudde zijn hoofd.
‘Ik vrees dat ik moet weigeren, miss Smythe. Ik doe alleen zaken met heren. Dames zijn nogal gecompliceerder.’
‘Maar, mr. Eversham, om te begrijpen hoe een heer zich moet gedragen om de dame van zijn dromen te winnen, moet u toch zeker ook de dame begrijpen? Of ben ik verkeerd ingelicht, mr. Eversham? Mij is verteld dat u een meester bent in de kunst van het verleiden. Is dat niet zo?’
Een pijnlijke uitdrukking verscheen op zijn gezicht. ‘Dat is zo, miss Smythe.’
‘Dan moet u me helpen. Ik kan betalen, als dat is wat u dwarszit. Ik… ik ben een rijke jonge vrouw.’ Ze tilde haar kin op bij de leugen. ‘Ik kan alles krijgen wat ik begeer.’
‘En u begeert mij?’ onderbrak hij haar, met een onderzoekende blik en een plagende glimlach.
Tina voelde zich een beetje ademloos. Wat vreemd, dacht ze. Haar nuchtere aard was normaal gesproken niet gevoelig voor flirterige woordspelletjes.
'Ik begeer lord H... dat wil zeggen, de heer met wie ik wil trouwen, en ik begeer dat u van mij het soort vrouw maakt met wie híj wil trouwen,' verbeterde ze hem stijfjes.
Hij boog zijn hoofd en zijn vingertoppen vormden weer een torentje onder zijn kin. Hij leek haar voorstel van alle kanten te overwegen. Na een tijdje hief hij zijn hoofd op en keek haar weer aan. Voor het eerst sinds ze hem had ontmoet, was de glimlach uit de grijze ogen van meneer Eversham verdwenen.
'Voordat ik akkoord ga, moet u heel zeker weten wat u van me vraagt, juffrouw Smythe,' zei hij zachtjes. 'U wilt dat ik u leer een vrouw van de wereld te zijn. U wilt niet overkomen als een onschuldige. Kortom, u verlangt dat ik u de kunst van het verleiden leer door, eh, u te verleiden, op zijn minst verbaal zo niet fysiek? Klopt dat? Is dat wat u wilt? Bent u daar volkomen zeker van?'
Uit zijn mond klonk het ongepast. Gewaagd.
Maar Tina had besloten dat dit was wat ze moest doen als ze ooit met haar jeugdliefde wilde trouwen, dus zei ze beslist: 'Ja, dat is wat ik wil, meneer Eversham.'
'Mag ik informeren naar de naam van uw aanstaande echtgenoot? Het zou helpen als ik zijn voorkeuren zou kennen.'
Tina dacht even na, maar ze wist dat de naam uiteindelijk genoemd moest worden. Ze kon het maar beter nu doen. 'Lord Horace Gilfoyle.'
Er leek geen verandering in zijn uitdrukking te komen, en toch had Tina het vreemde gevoel dat hij zich aanspande, als een hond die een spoor ruikt. Hij knikte weer, terwijl hij haar observeerde. 'U bent een verrassende jongedame, juffrouw Smythe. Ik ben geneigd uw aanbod aan te nemen. Ik reken een vast tarief voor mijn consulten en een bonus als u het gewenste resultaat bereikt. Maar omdat uw geval vrij ongebruikelijk is, zal ik alleen om betaling vragen als we slagen.'
Hij noemde het bedrag en Tina wist een krimp te onderdrukken.
'Afgesproken?' voegde hij er zachtjes aan toe.
'Natuurlijk,' zei ze op zakelijke toon, alsof ze dat bedrag op dat moment bij zich had, en ze stond op, terwijl ze haar hand uitstak om de afspraak met een handdruk te bezegelen. Horace zou hem betalen, hield ze zichzelf voor. Dat zou hij met plezier doen.
Hij pakte haar hand, met zijn glimlach weer terug. 'We beginnen vrijdagochtend om elf uur. Thee en verleiding, juffrouw Smythe.'
'Vrijdag om elf uur, meneer Eversham. Ik zal er zijn.'
* * *
Richard keek vanuit het raam van zijn salon hoe ze vertrok. Hij keek niet om toen hij Archie de kamer hoorde binnenkomen. Sterker nog, hij keek juffrouw Smythe na tot ze uit het zicht verdwenen was, en dat was iets heel zeldzaams voor een man die de meeste respectabele dames werkelijk saai vond.
Wat dat betreft leek hij op de aanstaande van juffrouw Smythe. Hij gaf de voorkeur aan vrouwen die van wanten wisten en niet deden alsof ze van een man moesten houden voordat ze konden toestaan dat hij hen kuste en streelde. Maar hoe respectabel ze ongetwijfeld ook was, deze dame was anders. Ze wist zeer zeker wat ze wilde.
Maar desondanks gaf Richard toe dat hij de klus nooit zou hebben aangenomen als ze niet lord Horace Gilfoyle als haar aanstaande had genoemd.
En daarin school nog een probleem. Hoe kon hij het voor zichzelf rechtvaardigen om mee te werken aan een huwelijk tussen juffrouw Smythe, met haar levendige groene ogen, en een man als Gilfoyle?
'Ik weet wat je denkt, Archie.'
'Kun je nu ook al gedachtenlezen, meneer?'
Richard grinnikte.
'Er was een boodschap voor u terwijl juffrouw Smythe hier was. U moet zo snel mogelijk naar het hoofdkwartier.'
Weer aan het werk! Richard zuchtte en draaide zich om van het raam, en zette de lieftallige juffrouw Smythe uit zijn gedachten.






  
  Chapter two
Hoofdstuk Twee


Toen ze haar huis in Mallory Street binnenkwam, slaakte Tina een zucht van verlichting. In de lucht hing de subtiele geur van lavendel en citroen-meubelwas. 
De staande klok van haar moeder, met de prachtige schilderingen van de maan, de zon en de sterren op de wijzerplaat, tikte de momenten weg. Een schaal met bloemen stond perfect in het midden van een ovale tafel. Ze voelde zich opgelucht dat ze thuis was. Veilig.
Veilig? vroeg ze zich af. Was haar bezoek aan meneer Eversham echt zo levensbedreigend geweest? Het was toch goed gegaan? Waarom had ze dan het gevoel dat ze haar toevlucht moest zoeken alsof ze werd bedreigd door een of ander mysterieus en onbestemd gevaar?
'Jonker Charles heeft bezoek in de salon, juffrouw Tina.'
James, hun butler, drentelde om haar heen. Zoals gewoonlijk klonk hij alsof elke bezoeker een persoonlijke belediging voor hem was. Tina kon het niet helpen zijn manier van doen te vergelijken met de bediende van meneer Eversham, met zijn gekrulde haar en fonkelende ogen.
'Dank u, James.'
Toen ze de salon naderde, hoorde ze twee mannenstemmen, afgewisseld met gegrinnik.
Tina opende de deur en gluurde naar binnen.
De twee mannen, hun gezichten rood van het lachen, draaiden zich naar haar om.
'Tina, we hebben bezoek!' riep Charles met zijn gebruikelijke uitbundigheid en volkomen onnodig. 'Horace is hier!'
Horace Gilfoyle haalde zijn brede schouders op toen Tina op hem afliep. Haar hand verdween in zijn grotere hand en een fluisterende, verraderlijke gedachte vertelde haar dat het niet zo'n overweldigend gevoel was als vanmorgen, toen haar hand door Richard Eversham werd vastgepakt.
Ze wuifde de gedachte weg. Ze kende Horace al haar hele leven en ze zouden het ideale stel vormen. Zijn blonde haar vormde een perfect contrast met haar eigen donkere lokken en zijn lange, compacte lichaam en brede schouders pasten precies bij haar kleinere gestalte en zachte rondingen. De gedachte om met iemand anders te trouwen was ondenkbaar. Belachelijk. Godzijdank had ze de moed bij elkaar geraapt en was ze naar meneer Eversham gestapt.
En ze twijfelde er niet aan dat ze de juiste man had gekozen om haar alles te leren wat ze moest weten om op mannenjacht te gaan. Horace was dol op haar – sterker nog, dat kon ze opmaken uit de glimlach die nu in zijn ogen lag terwijl hij op haar neerkeek – maar dat was niet genoeg. Hij moest hartstochtelijk van haar houden, genoeg om zijn losbandige leventje op te geven en met haar te trouwen.
Tina trok haar handschoenen uit. 'Ik moet me even gaan opfrissen. Ik ben zo weer beneden. Blijf je voor de thee, Horace?'
'Natuurlijk blijft hij!' zei de onstuitbare Charles. 'Of misschien een whisky?'
Horace glimlachte om Tina's frons. 'Thee zou heerlijk zijn. Al moet ik wel snel weer weg. Ik heb een afspraak die ik niet mag missen.'
'Trek jij dan aan de bel, Charles? Ik ben zo beneden.'
Charles trok aan het belkoord en Tina schonk Horace een kleine glimlach voordat ze zich omdraaide.
Horace keek haar na en dacht dat ze een prachtige vrouw aan het worden was. Niet langer het kleine meisje dat hij vroeger plaagde. Hij was verrast door haar rondingen, die mooi uitkwamen in haar blauwe zijden jurk. Waarom had hij die niet eerder opgemerkt? Waarschijnlijk omdat ze altijd als een zus voor hem was geweest. Als de dingen anders waren geweest, had hij er misschien over nagedacht om met haar naar bed te gaan. Nu zou ze haar deugd bewaren voor een geschikte echtgenoot. De Smythes waren wat dat betreft heel correct en fatsoenlijk – iets wat Horace stiekem amusant vond.
Misschien dat hij, als ze eenmaal getrouwd was, een avontuurtje met haar zou kunnen overwegen. Dan zou ze wereldwijzer zijn en zich waarschijnlijk vervelen met haar man, klaar voor een lustig avontuurtje met een oude vriend. Horace had altijd gevonden dat getrouwde vrouwen veel dankbaarder waren voor de moeite die je voor hen deed.
* * *
'Maria?'
Een dienstmeisje van begin dertig, even lang als Tina maar aanzienlijk rondborstiger, draaide zich om van het opruimen van de kamer. 'Ja, juffrouw.'
'Jonker Charles en lord Horace drinken thee in de salon. Wil je me helpen met mijn haar, voordat ik naar hen toe ga?'
Ze ging aan haar kaptafel zitten en Maria nam haar hoedje af en begon de spelden uit haar lange, ebbenhouten haar te halen.
'Weet u wanneer mijn ouders terugkomen, Maria?'
Maria verborg een glimlach. 'Nog niet zo snel, juffrouw,' antwoordde ze. 'Lady Carol zei dat ze terug zouden zijn voor het diner, maar dat de kok het warm moet houden als ze laat zijn en dat jullie niet hoeven te wachten.'
Ze wist dat haar meesteres hoopte dat ze niet te snel terug zouden zijn. Toen ze jonger waren, haalden juffrouw Tina en jonker Charles altijd wel kattenkwaad uit als hun moeder en vader het druk hadden. En lord Horace was vaak hun metgezel geweest bij dat kattenkwaad. Natuurlijk vond juffrouw Tina zichzelf nu veel te volwassen voor kinderachtig kattenkwaad, hoewel ze nog steeds genoot van het gezelschap van zowel haar broer als lord Horace. En de laatste tijd begon Maria te beseffen dat de interesse van juffrouw Tina in lord Horace aan het veranderen was. Dieper werd. In de richting van huwelijksgedachten ging.
En dat maakte Maria ongerust. Ondanks zijn ogenschijnlijk beminnelijke en gemakkelijke aard, deed lord Horace haar denken aan een man die ze ooit had gekend, die een donkere kant had als hij werd tegengewerkt. Juffrouw Tina was een eigenzinnige jonge vrouw met een grote levenslust. Ze had een partner nodig die haar aanvulde in plaats van de strijd met haar aan te gaan, wat ze vreesde dat het geval zou zijn met lord Horace.
En dan was er die keer dat lord Horace Maria alleen in een gang had aangetroffen en haar had proberen aan te raken op plaatsen waar geen enkele heer zou mogen komen. Hij was behoorlijk dronken geweest en Maria was ongedeerd ontsnapt, maar ze was de boze trek om zijn mond en de lelijke blik in zijn ogen toen hij werd gedwarsboomd nooit vergeten.
Maria was als heel jong meisje van Spanje naar Engeland gereisd, en toch had ze levendige herinneringen aan het thuis dat ze had achtergelaten. Haar eerste betrekking in Engeland was als keukenmeid in een groot landhuis. Ze beschouwde het als een groot geluk dat ze de kans had gekregen om opgeleid te worden tot kamenier, maar die dame was nu al lang overleden en Maria was al meer dan tien jaar in dienst bij Tina’s familie; eerst zorgde ze voor lady Carol, Tina’s moeder, en nu voor Tina zelf. Maria voelde zich hier op haar gemak, ze was beschermend over haar jonge meesteres en ze hield ervan om in Londen te zijn, hoewel ze nog steeds verlangde naar het huis uit haar jeugd.
Misschien, zo mijmerde ze, als juffrouw Tina zou trouwen, zou ze op reis gaan – misschien wel naar Spanje – en dan zou Maria met haar meereizen. Maar niet naar lord Horace, besloot ze kordaat. Nee, niet naar hem.
'Zo. Helemaal klaar, juffrouw,' riep Maria uit.
Tina wierp een laatste blik op haar spiegelbeeld en haastte zich naar de trap, waar ze even stopte om op adem te komen voordat ze statig naar de salon liep. De thee was al gebracht en Tina schonk voor hen allemaal in. Ze wist precies hoe Horace zijn thee dronk en zorgde ervoor dat ze er één suikerklontje en een flinke scheut melk aan toevoegde.
'Dus, waar ben je vandaag geweest, Tina?' vroeg Horace terwijl hij met zichtbaar genot van zijn thee nipte.
'Gewoon een vriendin bezocht.' Tina gaf haar voorbereide antwoord. 'Een oude schoolvriendin,' voegde ze er kordaat aan toe.
Ze had het verhaal van de oude schoolvriendin op weg naar huis bedacht. Ze wist dat haar broer niet bijzonder geïnteresseerd zou zijn in haar bezigheden, maar als haar ouders thuis waren geweest, zouden ze vragen hebben gesteld. Als ze wisten waar ze echt was geweest... nou ja, het was gewoon beter als ze dat niet wisten. Tina hield zichzelf voor dat ze niet loog, niet echt, ze hield het gewoon voor zichzelf. Mr. Eversham was een middel om een doel te bereiken, en zodra zij en Horace getrouwd waren, zouden haar ouders te uitzinnig van vreugde zijn om zich te bekommeren om de kronkelige weg die tot dit alles had geleid.
Nu keek ze heimelijk naar Horace en probeerde ze zich hen samen voor te stellen in hun eigen huis. Zij zou met een boek bij het haardvuur opgekruld zitten, terwijl Horace vlakbij in zijn leunstoel zat en haar stukjes uit de krant voorlas. Het was een heel knus tafereel, maar om de een of andere reden veranderde de man in de leunstoel net op het moment dat ze het beeld helder voor ogen had: hij werd gespierder, zijn haar donkerder, zijn ogen kregen een warme, plagende blik die haar een blos op de wangen bezorgde.
'O!'
Het was Mr. Eversham!
'Zei je iets, Tina?'
Charles keek haar vreemd aan en Tina besefte dat ze hardop had gesproken. Ze moest echt stoppen met zo in haar hoofd te leven. Tijd om zich te concentreren op het hier en nu. Op de jacht op Horace, haar toekomstige echtgenoot.






  
  Chapter three
Hoofdstuk Drie


Richard klom de smalle trap op naar de zware deur bovenaan en ging de donkere, rokerige kamer binnen. In het midden van de ietwat sobere omgeving stond een grote tafel. De ramen waren ondoorzichtig van het stof en brandende kaarsen wierpen flakkerende schaduwen. De vijf mannen die zichzelf de Wachters noemden, zaten daar; op één na lurkten ze allemaal aan een sigaar en op één na keken ze allemaal op toen hij binnenkwam. Sir Henry Arlington, de heer aan het hoofd van de tafel, schuifelde met zijn stapel papieren en sprak met een rustige maar gebiedende stem. 
'Ah, Richard. Doe de deur op slot. Nu zijn we compleet.'
Richard grendelde de deur en ging aan het uiteinde van de tafel zitten, zo ver mogelijk van de rookwolk vandaan. Een moment lang sprak niemand en er werd wat betekenisvol gekucht.
Hier in deze kamer bevonden zich enkele van de invloedrijkste mannen van de regering. Ze hielden zich bezig met duistere zaken, kwesties waarvan het Britse publiek totaal onwetend was, kwesties die de maatschappij konden ondermijnen en mogelijk de premier en zijn kabinet ten val konden brengen. Dat was de reden dat ze de Wachters werden genoemd. Ze waren gezichtsloos, naamloos en zwoegden in het geheim. En zo hadden ze het graag.
Richards vader en Sir Henry hadden tijdens hun legertijd in hetzelfde regiment gezeten, maar Richard had niets van de Wachters geweten totdat een familietragedie hem hun duistere wereld in trok. In de nasleep van die tragedie had Sir Henry hem gevraagd om zich bij hen aan te sluiten en de plaats van zijn overleden broer in te nemen.
Nu schraapte Sir Henry voor de laatste keer zijn keel. 'Is er nog meer onrust in de East End?' eiste hij.
'Alles is op het moment rustig,' stelde een van de mannen hem gerust. 'Ik houd de boel in de gaten.'
'Sir Henry, we zouden de rellen in Bossenden Wood moeten bespreken,' nam een andere man het woord, jonger dan de rest.
'O, onzin, Jackson, dat is toch allang afgehandeld!' viel een oudere man hem in de rede, met een grote witte snor die weelderig genoeg was om de aandacht van zijn volledig kale hoofd af te leiden. 'Ze hebben die vent – een gek – neergeschoten en de rest opgesloten. Het is voorbij.'
Maar hoe jong hij ook was, Will Jackson liet zich niet zomaar de mond snoeren door zijn belangrijkere metgezellen. 'Ik denk nauwelijks dat het helemaal afgehandeld is, Lord Montague. Er zijn elf mannen gestorven. Het feit dat het überhaupt is gebeurd, is iets waar we volgens mij over na moeten denken. En was Thom echt de poppenspeler of slechts de marionet? Sir Henry?'
Richard zag hoe Sir Henry achteroverleunde in zijn stoel en bereidde zich voor op het gebruikelijke wachten terwijl hun commandant over de kwestie nadacht. Hij was geneigd het met Lord Montague eens te zijn: de kleine rel die in mei in Kent had plaatsgevonden, was voorbij en afgedaan. John Thom, een man uit Cornwall, had zich Sir Thomas Courtney genoemd en beweerde de Messias te zijn. Hij trok mensen aan met zijn toespraken en vertoonde zelfs bewijs van stigmata. Toen de autoriteiten belangstelling voor hem begonnen te tonen, leidde hij een opstand tegen hen en werd doodgeschoten, maar niet voordat hij luitenant Bennett had gedood, die hem beleefd vroeg zich over te geven. Degenen die niet in de daaropvolgende strijd omkwamen, werden gearresteerd.
Sir Henry onderbrak zijn gepeins. 'Wat Lord Montague zegt, is steekhoudend, Will. Ik denk dat het meer een probleem was met het brein van die specifieke vent dan met enige echte burgerlijke onrust. Een aberratie. Bovendien is er altijd onvrede onder het gepeupel, nietwaar? Dat kan toch zeker op lokaal niveau worden aangepakt? Richard, jij hebt connecties in Kent, wat denk jij van deze affaire in Bossenden Wood?'
Alle mannen draaiden zich naar hem toe.
Richards leven speelde zich momenteel af in Londen, maar zijn familie kwam oorspronkelijk uit Kent, waar Eversham Manor generaties lang het thuis van de Evershams was geweest. Het huis was nu van hem, maar hij kwam er zelden. Hij had zichzelf een plechtige belofte gedaan toen zijn broer stierf, dat hij niet in het familiehuis zou wonen, zijn rechtmatige plaats niet zou innemen, totdat de dood van zijn broer gewroken was. Hij was van plan zich daaraan te houden.
'Richard?'
Richard vermande zich. Deze mannen verwachtten van hem dat hij wist wat er in Kent gebeurde, en hij nam zijn positie aan deze tafel serieus.
'Het is waar dat Thom werd beschouwd als een bedrieger en een gek, maar er moet een aanzienlijke onvrede heersen wil hij zo'n aanhang hebben gekregen. Dit waren mannen die bereid waren voor hem te sterven. Zaten er anderen achter de schermen aan de touwtjes te trekken? Ik weet het niet. Maar ik kan erachter komen als u dat van mij verlangt.'
Sir Henry knikte met plotselinge beslistheid. 'Ja, we moeten het zeker weten. Herinneren jullie je de Kapitein nog?'
Een rilling ging door de kring aan tafel. Richard voelde een diepe pijn in zijn borst.
De Kapitein was een mysterieuze figuur geweest die onenigheid had gezaaid onder de arbeidersklasse in Suffolk en zich had opgewerkt tot de lagere landadel. Tegen de tijd dat Sir Henry en zijn mannen het verband legden tussen de talloze rellen en uitbarstingen van wetteloosheid, was de mysterieuze Kapitein door hun net geglipt en verdwenen. Maar niet voordat een van hen was omgekomen. Ze waren voor incompetente dwazen versleten en begrepen nog steeds niet het motief van de Kapitein voor wat hij deed, of zelfs of hij wel een motief had. Het was een zeer pijnlijk punt voor Sir Henry Arlington en zijn mannen.
'Richard, ik denk dat alle antwoorden die je op onze vragen zou kunnen vinden, nuttig zouden zijn. Voor nu zullen we Bossenden Wood behandelen als mogelijk verbonden met de rellen in Suffolk. Ja, ja, Montague, ik weet dat het vergezocht is, maar we kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Iedereen akkoord? Kunnen we handen zien?'
Alle Wachters behalve Lord Montague staken hun hand op en stemden in met de motie.
'Nog iets te bespreken, heren?'
Richard verschoof op zijn stoel. 'Ik heb iets van informatie over Lord Horace Gilfoyle. U bent allen op de hoogte van mijn... publiekere bezigheden.' Verschillende mannen proestten het uit. 'Ja, ik zie het al. Welnu, een jongedame heeft mijn hulp gevraagd om de aandacht van Gilfoyle te trekken.'
Het was puur toeval dat Richard in het vak van verleidingsleraar was gerold. Een vriend had hem om hulp gevraagd met een lastige dame, en kort daarna werd hij overspoeld met verzoeken. Toen hij de situatie uitlegde aan de Wachters, had Sir Henry besloten dat het een dekmantel was die net zo goed was als elke andere, en bovendien, wat was er nu een betere manier om de laatste roddels uit de stad te horen?
'Een introductie, bedoelt u?' vroeg Sir Henry nu. 'U bent toch niet zo goed bekend met Gilfoyle?'
'Nee, nee, geen introductie. De jongedame in kwestie is zelf al goed bekend met Gilfoyle. Het is meer dat ze zijn aandacht op een romantische manier wil trekken. Ze beeldt zich zelfs in dat ze met hem wil trouwen.' Hij eindigde met een serieuze noot in zijn stem.
Er viel een stilte waarin iedereen de mogelijkheden overwoog. Horace Gilfoyle was al enige tijd een man die in de belangstelling van de Wachters stond, want hoewel hij zelf uit een respectabele en welgestelde familie kwam, had hij een voorliefde om op het randje van de maatschappij te leven en met schurken om te gaan. Ze hielden zijn handel en wandel in de gaten en noteerden zijn vrienden en contacten. En van bijzonder belang was het nieuws dat hij in Suffolk was geweest tijdens een van de Captain-rellen.
'Ik neem aan dat deze jongedame een onaantrekkelijk exemplaar is?' Sir Henry's ogen vernauwden zich door de rook, maar er was een twinkeling in die Richard ongemakkelijk maakte. De andere man was er altijd al bedreven in geweest zijn gedachten te lezen.
'Nee, ze is verre van onaantrekkelijk, maar dat is het punt niet, of wel?' Hij aarzelde, maar besloot zijn besluiteloosheid voor zich te houden – het ging hen niets aan dat hij, na een lange nacht worstelen met zijn geweten, niet zeker wist of hij juffrouw Smythe kon helpen bij haar plan om met een man te trouwen die misschien een moordenaar was. 'Ik heb haar opdracht aanvaard. Het geeft me de kans om meer over Gilfoyle te weten te komen. De broer van de dame is blijkbaar al lange tijd een goede vriend van Gilfoyle, dus ze ziet hem vrij vaak.'
'Dus de broer kan ook van belang zijn?'
'Dat is een mogelijkheid.'
'Goed. Je hebt ons de volgende keer dat we elkaar ontmoeten misschien wat te vertellen, Richard. Heren!' Hij keek de tafel rond. 'Ik denk dat we klaar zijn.'
Ze begonnen te vertrekken, maar toen Richard een betekenisvolle blik van Sir Henry opving, bleef hij hangen tot ze alleen waren.
'Hoe lang is het geleden dat je thuis bent geweest in Kent, Richard?' vroeg zijn superieur op gelijkmatige toon. 'Je broer is al jaren dood. Het huis is van jou, nietwaar?'
'Ja, dat is zo. Mijn schoonzus woont daar.'
'En toch blijf je weg?'
'Er is niets voor mij om voor terug te gaan.'
'Ik begrijp hoe diep je de behoefte voelt om de moordenaar van je broer te vinden, of het nu deze Captain was of niet. Maar je geeft jezelf toch niet nog steeds de schuld? Anthony wist met wat voor werk hij bezig was. Net als wij allemaal. Je kunt jezelf niet verwijten wat hem is overkomen.'
'Ik heb altijd geloofd dat ik zijn dood had kunnen voorkomen. Als ik geen ruzie met hem had gekregen. Als ik er voor hem was geweest. Dan had hij misschien met me gepraat, was hij misschien bij mij om hulp gekomen.'
'Romantische onzin. Je was je broeders hoeder niet!'
Toen Richard niets meer zei, haalde Sir Henry zijn brede schouders op. 'Goed, hou je geheimen dan maar voor je als het moet. Zolang je je werk maar doet. Je moet onthouden dat het werk dat we hier doen veel belangrijker is dan welke persoonlijke overweging dan ook, Richard. Het is van levensbelang. Soms zijn wij het enige dat tussen orde en anarchie staat. Wij zijn de wachters aan de poorten.'
'Ik zal mijn werk doen, sir,' zei Richard zacht. 'Dat doe ik altijd.'
Sir Henry knikte en liet hem eindelijk gaan.
Buiten haalde Richard een paar keer diep adem. Hij was niet van plan geweest om terug te keren naar Kent. Nog niet. Sir Henry had gelijk; Richard had een belofte na te komen voordat hij zijn leven als landjonker kon hervatten. Hij moest de moordenaar van Anthony vinden. Hij moest de rusteloze geest van zijn broer rust geven.






  
  Chapter four
Hoofdstuk Vier


Tina ging eerst winkelen voordat ze naar Jasmine Square nummer vijf ging voor haar afspraak. Horace gaf de zaterdagavond daarop een soiree, en daarna nam hij een koets vol met zijn speciale vrienden mee naar het theater. Tina was een van zijn speciale vrienden en ze was van plan om deze gelegenheid optimaal te benutten om haar plannen om een echtgenoot te vinden in gang te zetten. 
Kortom, ze had iets nodig om aan te trekken dat zijn aandacht zou trekken.
Horace was zo zelfgenoegzaam als het om haar ging; hij moest uit die zelfgenoegzaamheid worden opgeschrikt. Tina was er nog niet helemaal aan toe om hem uit te nodigen in haar boudoir, maar ze wilde ook niet dat hij haar zag als het kleine meisje dat hem had terechtgewezen omdat hij eieren uit vogelnesten stal voor zijn verzameling. Tina wist dat ze perfect bij elkaar pasten en dat ze een perfect stel zouden vormen. Als hij zijn ogen maar zou openen en met een frisse blik naar haar zou kijken!
Dan zouden al haar problemen opgelost zijn.
'Juffrouw?'
Met een zucht schudde ze haar hoofd naar de rol geplet fluweel die de hoopvolle winkelbediende haar toonde. Het had geen zin. Ze kon niet beslissen. Een nieuwe jurk was een uitgave waar ze niet eens over na mocht denken, maar haar vader had erop aangedrongen en ze had het hart niet om hem te vertellen dat ze de waarheid wist. Dat haar moeder haar in tranen had toegefluisterd dat de familie Smythe zo goed als berooid was.
Deze jurk was waarschijnlijk het laatste nieuwe kledingstuk dat ze ooit zou hebben, de laatste kans voor Horace om haar in iets nieuws en moois te zien, tenminste tot ze getrouwd was. Maar als ze niet met Horace trouwde, dan zou ze binnenkort in vodden lopen – de zaken thuis werden uitzichtloos. Er hing zoveel af van een creatie van stof en garen dat de jurk plotseling monumentale proporties aannam, en Tina voelde dat ze de juiste keuze moest maken. Dat moest ze. Haar gebruikelijke praktische koelbloedigheid liet haar in de steek.
Koortsachtig schoot haar blik van groen naar blauw naar rood. Kies de juiste en alles zou goedkomen; kies de verkeerde en de Smythes zouden spoorloos verdwijnen in het troebele slijk van het faillissement. Ze had een familie gekend die dat was overkomen, een kind dat jaren geleden, toen Tina jong was, een vriendinnetje van haar was geweest. De ene dag was dat kind er nog, de volgende dag waren zij en haar familie verdwenen in een vlaag van schandaal, en Tina's ouders spraken in gedempte tonen over hen.
Zou dat Tina ook overkomen? Zou zij het meisje worden waarover men zou fluisteren?
Maar toen herinnerde ze zich dat ze hier niet alleen voor stond.
Ze had meneer Eversham.
Een gevoel van opluchting overviel haar. Ja, ze zou de keuze van de stof voor haar nieuwe jurk aan meneer Eversham overlaten. Hij zou weten waar een man als Horace de voorkeur aan gaf. Hij zou weten wat ze moest dragen om zijn hart te veroveren.
Tina was net de stalen die de winkelbediende voor haar had klaargelegd aan het verzamelen toen een kerkklok het hele uur sloeg. Ze was te laat! Met een zucht vloog ze de winkel uit en haastte zich door Bond Street, waarbij ze met één hand haar hoed tegen haar hoofd klemde en met de andere haar pakje dichter tegen zich aanhield, terwijl ze de mensen ontweek die door de exclusieve winkelstraat slenterden. Tegen de tijd dat ze Jasmine Square bereikte, was ze buiten adem en moest ze even op adem komen voordat ze de klopper gebruikte.
'Juffrouw Smythe?'
De bediende van meneer Eversham deed zo snel open dat ze ervan schrok. Ze keek hem aan, op zoek naar een veelbetekenende blik of grijns die zou verraden dat hij in het vertrouwen van zijn meester was genomen, maar hij was uiterst beleefd terwijl hij haar de trap op leidde.
'Zal ik uw pakje aannemen, juffrouw?', vroeg hij, toen ze op de drempel van de zitkamer stilstonden.
Tina keek naar haar stalen, gewikkeld in bruin papier, opnieuw gevangen in een maalstroom van besluiteloosheid, en schudde toen haar hoofd. 'Nee. Ik moet meneer Eversham om zijn mening vragen, dank u.'
Hij toonde geen verbazing en klopte onmiddellijk op de deur, die hij vervolgens voor haar opendeed.
Tina stelde vast dat vandaag de luxaflex neergelaten waren en de zon niet in haar ogen scheen. De kamer was trouwens veel netter, en meneer Eversham ook. Hij droeg een bruin jasje en een bruine broek, met daaronder een helderblauw gilet. Aan een van zijn zakken bengelde een horlogeketting en zijn das was netjes geschikt boven een smetteloos wit hemd. Zijn gezicht was gladgeschoren, zijn wenkbrauwen donkere strepen boven zijn grijze ogen, en zijn bruine haar was charmant gekamd.
Hij zag eruit als een heer.
Ze was enigszins opgelucht – stiekem had ze half verwacht dat hij zonder hemd zou liggen loungen en een waterpijp zou roken. Maar dat was natuurlijk belachelijk. Hij was een heer, alleen een die de weg kwijt was.
Tina ging zitten.
Hij ook.
Hij keek haar een moment aan en observeerde haar houding, de manier waarop ze zich hield. 'U bent naar een meisjesschool geweest', raadde hij. 'Welke?'
'Miss Debenham’s.'
'Ah. Ja, u heeft die typische Debenham-uitstraling.'
Tina streek een beetje met de eer, maar zijn volgende woorden deden haar plezier in zijn lof teniet.
'Die netjes-de-handen-gevouwen-en-de-knieën-tegen-elkaar-uitstraling.'
Hij was bot. Tina was geen mannen gewend die bot waren – behalve haar broer Charles, en die telde niet mee.
'Is er iets mis mee als ik mijn handen vouw en mijn, eh, knieën bij elkaar houd?'
'Helemaal niet. Als u in de kerk zit of een theekransje in de pastorie bijwoont. Maar u, mijn beste juffrouw Smythe, bent een heer aan het verleiden.'
Ze keek hem recht aan en overwoog de kwestie. 'Ja, ik zie in dat dat anders is. Wat moet ik anders doen?'
Nu was het zijn beurt om na te denken. Hij liet zijn blik over haar glijden op een manier die ze onder andere omstandigheden beledigend en verontrustend zou hebben gevonden, maar nu, alleen met de expertise van meneer Eversham, voelde ze geen van beide. Zijn manier van doen was zo ongewoon dat ze gefascineerd was en zich voortdurend afvroeg wat hij nu weer zou zeggen.
'Ik denk dat als u die haarlok naar achteren strijkt en misschien achter uw oor stopt... Ja, zo ja.'
Tina deed wat hij zei.
'Langzaam, langzaam, alsof u van het gevoel geniet.'
Tina deed opnieuw wat hij haar vroeg en wond ditmaal een haarlok om haar vingertop, terwijl ze verlegen vanonder haar wimpers naar hem glimlachte. Zijn uitdrukking verstrakte en even was ze bang dat ze iets verkeerds had gedaan.
'Ik voel me een beetje belachelijk,' gaf ze toe.
'Dat hoeft niet.' Hij boog naar voren en zijn grijze ogen lichtten op. 'U probeert de aandacht te trekken van de man met wie u wilt trouwen. Daar is niets belachelijks aan. Niet als u zeker weet dat dit is wat u wilt.'
Haar ogen werden groot. Wist hij van haar familieomstandigheden? Nee, hoe zou hij dat kunnen weten! Ze verbeeldde zich nuances waar die er niet waren. Tina dwong zichzelf te glimlachen.
'Dat is het. Hij is het.'
Maar in plaats van naar haar terug te glimlachen, gaf meneer Eversham haar een blik die beledigend vriendelijk was, alsof hij duizend jaar ouder was dan zij. Ze vermoedde dat hij dat qua ervaring ook was. Plotseling wilde ze niet dat hij zo naar haar keek.
'Ik weet dat dit moeilijk is voor een welopgevoede jongedame, juffrouw Smythe. Ik vraag u het tegenovergestelde te doen van alles wat uw moeder, uw gouvernante en uw kostschool u hebben geleerd. Maar gelooft u mij, als u een man van de wereld als lord Horace Gilfoyle wilt verleiden, heeft u geen keus.'
Tina bloosde. 'Is "verleiden" het juiste woord?'
'Woordenspel, juffrouw Smythe.' Hij keek haar weer vriendelijk aan. 'Wilt u dat ik u help of nicht? Zo ja, dan zult u zich moeten harden tegen wat ik zeg en handelen met uw emoties, met passie, met uw hart in plaats van uw verstand. Misschien is dit iets wat u niet kunt?'
Maar het moet, dacht Tina bezorgd. Mijn toekomst is met Horace, het lot van mijn familie hangt ervan af en als ik me, om hem voor me te winnen, moet gedragen op een manier die meer past bij een courtisane dan bij een dame, dan zij het zo.
Vastberaden zette ze haar schaamte opzij. 'Ik denk dat u wilt dat ik,' zei ze duidelijk, 'de aandacht op mijn vrouwelijke eigenschappen vestig.'
'Dat zou een begin zijn,' stemde hij mild toe. 'U zou het kant van uw decolleté kunnen aanraken, de blik, eh, naar beneden kunnen trekken. U bent een prachtige vrouw, juffrouw Smythe, en u hoeft u er niet voor te schamen te wensen dat anderen dat opmerken.'
Lieve hemel, zei hij dat echt? Tina slikte en knikte.
Stijf en zelfbewust streek ze met haar hand over haar decolleté. Ze probeerde het opnieuw en dit keer voelde ze zich meer op haar gemak met het gebaar. Een korte aanraking van het kant, een beweging ontworpen om de ogen van een man te trekken. Het trok zeker die van meneer Eversham.
Haar hart klopte nogal snel, maar ze hield zichzelf voor dat dit kwam doordat ze jaren van fatsoenlijke opvoeding overboord gooide. Het had absoluut niets te maken met het feit dat ze alleen was met Richard Eversham.
* * *
Ondanks haar ingetogen jurk – het model was in feite al enkele jaren uit de mode – was Richard verrast door zijn instinctieve reactie op haar timide gebaar. De plotselinge golf van verlangen. De drang om die knoopjes waar haar hand rustte los te maken en centimeter voor centimeter de bleke welving van haar borsten te ontdekken. Ze was een cliënte, hield hij zichzelf voor, niets meer, en een middel tot een doel waar die louche Gilfoyle bij betrokken was.
Hij was niet van plan romantisch betrokken te raken. Een ezel stoot zich in het gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen, zoals het spreekwoord luidt. En Richard had zich deerlijk gestoten.
Hij had echter een rol te spelen en dwong zichzelf door te gaan. 'Dat is een heel goed begin, juffrouw Smythe,' zei hij, alsof hij niets voelde. Alsof dit puur zakelijk was.
'Denkt u?' vroeg ze met een bezorgde blik. 'Moet ik mijn hand hier plaatsen? Of hier?'
'Ik twijfel er niet aan dat de aandacht van lord Horace door beide posities zal worden getrokken.'
Wat een verspilling! dacht hij eigenlijk. Te bedenken dat ik dit sappige hapje inpak voor die schoft! Maar misschien geeft haar opleiding bij mij haar wat meer wijsheid in haar mannenkeuze. Wanneer dit achter de rug is, kan ik haar helpen een betere man dan Gilfoyle te kiezen. Ik weet zeker dat ik wel iemand kan bedenken die bij haar past. Will Jackson misschien? Hij is een prima jongeman met een mooie erfenis die op hem wacht. Geen titel natuurlijk, maar is zij het type dat per se een titel wil?
Richard realiseerde zich dat hij niets over juffrouw Clementina Smythe wist, behalve wat ze hem had verteld. In het belang van grondig werk zou hij echt wat onderzoek moeten doen.
'Meneer Eversham? De stof?' onderbrak Tina zijn gedachten.
'Stof, juffrouw Smythe?'
'Voor mijn jurk voor het theater. Horace heeft een groep vrienden uitgenodigd.' Ze keek verbaasd en hij realiseerde zich dat hij geen woord had gehoord van wat ze had gezegd. Niet bepaald het gedrag van een professionele verleider, een man die wist hoe hij de moeilijkste vrouwen moest charmeren en het hof moest maken. Hij bracht zichzelf terug naar het heden en nam een serieuze uitdrukking aan.
'Ah





OEBPS/cover.jpeg





OEBPS/toc.xhtml

  
    
      Contents


    

    
      
        
        
          
      		
      
      
        Chapter 
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Inhoud
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Chapter 
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Chapter 
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Proloog
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        1.
        
        Hoofdstuk Eén
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        2.
        
        Hoofdstuk Twee
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        3.
        
        Hoofdstuk Drie
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        4.
        
        Hoofdstuk Vier
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        5.
        
        Hoofdstuk Vijf
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        6.
        
        Hoofdstuk Zes
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        7.
        
        Hoofdstuk Zeven
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        8.
        
        Hoofdstuk Acht
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        9.
        
        Hoofdstuk Negen
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        10.
        
        Hoofdstuk Tien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        11.
        
        Hoofdstuk Elf
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        12.
        
        Hoofdstuk Twaalf
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        13.
        
        Hoofdstuk Dertien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        14.
        
        Hoofdstuk Veertien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        15.
        
        Hoofdstuk Vijftien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        16.
        
        Hoofdstuk Zestien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        17.
        
        Hoofdstuk Zeventien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        18.
        
        Hoofdstuk Achttien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        19.
        
        Hoofdstuk Negentien
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        20.
        
        Hoofdstuk Twintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        21.
        
        Hoofdstuk Eenentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        22.
        
        Chapter Twenty-Two
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        23.
        
        Hoofdstuk Drieëntwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        24.
        
        Hoofdstuk vierentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        25.
        
        Hoofdstuk Vijfentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        26.
        
        Hoofdstuk Zesentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        27.
        
        Hoofdstuk Zevenentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        28.
        
        Hoofdstuk Achtentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        29.
        
        Hoofdstuk Negenentwintig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        30.
        
        Hoofdstuk Dertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        31.
        
        Hoofdstuk Eenendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        32.
        
        Hoofdstuk Tweeëndertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        33.
        
        Hoofdstuk Drieëndertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        34.
        
        Hoofdstuk Vierendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        35.
        
        Hoofdstuk Vijfendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        36.
        
        Hoofdstuk Zesendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        37.
        
        Hoofdstuk Zevenendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        38.
        
        Hoofdstuk Achtendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        39.
        
        Hoofdstuk Negenendertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        40.
        
        Hoofdstuk Veertig
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Epiloog
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Over de auteur
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
        
          
      		
      
      
        Ook van Sara Bennett
        
        
            
            
            
            
    
      


    
        
        
      


    
  




